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第五十七届会议 

临时议程项目 118 

会议时地分配办法 

  改进大会事务和会议事务部的工作情况 

  秘书长的报告 

  更正 
 

1. 中文本第 5页以本文件第 2页的图表取代。 

2. 中文本第 14页第 4段倒数第 2行，“难易程序”应为“难易程度”。 

3. 中文本第 16页第 4段的更正见本文件第 3页。 
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  大会和会议管理部 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         

副秘书长办公室 

副秘书长 

助理秘书长 

执行办公室 

信息管理 
和技术股 

文件规划 
和监测股 

日内瓦办事处 
会议事务 

维也纳办事处 
会议事务 

内罗毕办事处 
会议事务 

 
 

大会和经济及社

会 

 
 

大会和经 

 

大会和经济及社

会理事会事务司 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

中央规划 

和协调处 

 

 

 
 

会议和出版司 

 

 

 
 

文件司 

 

裁军和 

非殖民化

事务处 

 

经社理事

会事务处 

 

大会 

事务处 

 

文件 

管理科 

 

会议 

管理科 

口译处 

阿拉伯文科

中文科 

英文科 

法文科 

俄文科 

西班牙文科

 
 

逐字 
 

记录处 

制版和

校对科 

会议 

服务股 

文本 

处理科

文书股 

 

出版科 

 
编辑、 
名词和 
参考资 
料处 
 
 
 

编辑 

管理科 

 
 
 

名词和参考

资料科 

各翻译处
 

阿拉伯文处
中文处 
英文处 
法文处 
俄文处 
西班牙文处

 

＊＊＊ 
 

德文科 

 

承包 

翻译股 

联合国日刊 

  统属关系 

  行政协调关系 



 

 3 
 

 A/57/289/Corr.1

4. 大多数翻译文件都需要经过编辑。编辑速度越快，整个文件工作的速度也越

快。为此，将把编辑管理科与名词和参考资料科合并，设立一个新的编辑、名词

和参考资料处，为编辑人员和笔译员提供附有充分参考资料的文件和统一的词

汇。将从原来的正式记录编辑科调来一些编辑，大大加强该处的编辑职能。从正

式记录编辑科改调到各翻译处的编辑/笔译员将负责不同语文的决议草案在通过

前的协调一致工作，并将加强各翻译处的整体翻译能力。 

 

 


